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  Beskrivelse:


  


  Historien foregår i det besatte Danmark i 1943. Hovedpersonerne i bogen er to børn på henholdsvis 11 år og 14 år, Trine og Flemming. De bor hos hver sin tante i Snekkersten på Strandvejen. Men der er stor forskel på de to tanter, idet den ene er retskaffen og hjælper flygtninge over Øresund, hvorimod den anden er landsforræder, der har en uklædelig omgang med tyskerne. Børnene bliver viklet ind i krigens problematik, idet de kommer til at hjælpe med at få folk, som jorden brænder under, over Sundet. Det er især de danske jøder, som må flygte fra Danmark, idet Hitler og Gestapo er lige i hælene på dem. Historien slutter med, at Trine og Flemming også må flygte til Sverige, efter at de har hjulpet mange flygtninge samme vej.
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  Første Kapitel.


  


  ”Hvorfor skal mor rejse?” Trine sad og pillede febrilsk ved hanken på koppen, der stod på bordet. ”Hvorfor skal hun rejse fra mig?” råbte hun og så bebrejdende på tante Dorte, der sad stor og bred ved det lille spisebord i køkkenet. ”Hvorfor?”


  Tante Dorte lavede et himmelvendt blik, samtidig rokkede hun sit store korpus frem og tilbage på stolen af irritation. Så langede hun en næve ned i spisebordet, så kopper, tallerkener og kaffekanden hoppede og dansede. Der lød et kæmpe brag i det lille køkken.


  ”Din mor skal til Sverige. Ikke flere indvendinger. Du skal bo oppe hos mig.”


  Trine vendte sig mod sin mor, der sad med blikket stift rettet mod dugen. Der var et hul i den, som hun blev ved med at køre sin pegefinger rundt om.


  ”Skal du til Sverige? Hvorfor?” Moderen tog blikket fra dugen og så frem for sig med en træt mine. Hun rynkede den hvide pande under det mørke hår, der var redt stramt tilbage.


  ”Jeg bliver nødt til at rejse.” Hun så på datteren og nikkede. Trine fnyste og skød underlæben frem. Hendes øjne lynede, da hun vendte sig om mod tanten. ”Jeg VIL ikke bo hos dig. Du er ikke nogen sød tante.”


  ”Så er det godt, Trine.” Nu var det moderens tur til at slå i bordet. Denne gang klarede kaffekanden ikke rysteturen. Den blå bulede kaffekande gik i gulvet, så kaffen sprøjtede rundt i køkkenet. ”Åh, den dumme kaffekande.” Moderen rejste sig med en irriteret bevægelse og så på alle pletterne på det renskurede køkkengulv. ”Nu er der kaffe over det hele.”


  ”Ja, der er også kommet kaffe på dine hvide køkkenlåger,” udbrød tante Dorte og slog hænderne sammen. ”Mage til genstridigt barn.” Hun stirrede på Trine gennem et par smalle øjensprækker. Så rejste hun sig pludseligt, så bordet var ved at vælte. Trine nåede at fange et par kopper, inden de røg samme vej som kaffekanden. ”Hvor er den kuffert, du skal have dit tøj i?” Trine stirrede ned i gulvet uden at svare. Tanten bøjede sig over mod Trine og råbte meget højt. ”Find så den kuffert, barn.”


  ”Du kan ikke mene, at jeg skal passes af tante Dorte?” Trine rejste sig med en forurettet mine og så hen på moderen, der stod med karkluden i hånden. Kluden var blevet brun af kaffen.


  ”Jo.” Moderen gik hen og tog rundt om Trine. ”Der er ingen vej udenom, min søde pige. Du ved, at far allerede er i Sverige, og jeg bliver nødt til at følge efter.”


  ”Hvorfor det? Er tyskerne efter dig?” spurgte datteren med grådkvalt stemme. Moderen nikkede og gjorde sig fri af hende. ”Hvorfor er de efter dig?”


  ”Det kommer ikke dig ved.”


  ”Så er det nu.” Tante Dorte gik hen og tog fat i Trines arm. ”Nu pakker vi din kuffert.” Hun vendte sig mod moderen. ”Hvor er den kuffert?”


  ”Nu skal jeg hente den.” Moderen gik ud i gangen og rodede i et skab, hvorefter hun smed kufferten på gulvet i køkkenet. Tante Dorte greb den og åbnede dens smæklåse.


  ”Godt. Kom så Trine.” Tante Dorte tog fat i Trine og kufferten. De gik ind i soveværelset, hvor datteren havde sovet ved sin mor siden faderens flugt til Sverige. ”Her er kufferten,” sagde tanten og anbragte den på sengen. Hun satte sig ved siden af den med et utålmodigt blik på Trine. ”Nå, kom så i gang, så vi kan nå toget.” Hun pegede bydende på kufferten og så på sit armbåndsur. ”Det kører om tyve minutter.”


  ”Skal vi med toget? Hvor bor du egentlig?” spurgte Trine. Hun begyndte at åbne skufferne i sin kommode, tage tøj op af dem og smide det ned i kufferten.


  ”Jeg bor lige syd for Helsingør. I Snekkersten. Der er ganske rart. Jeg bor i et stort hus på Strandvejen ud til vandet med udsigt til Sverige og Hven.”


  ”Er der nogen, som jeg kan lege med?”


  ”Det ved jeg virkelig ikke. Det har jeg ikke undersøgt. Jeg ved bare, at du skal skynde dig, hvis vi ikke skal komme for sent til toget. Vi skal med Kystbanen.”


  Tante Dorte rejste sig fra sengen og hev tøjet ud af hænderne på Trine, hvorefter hun smed det ned i kufferten hulter til bulter.


  ”Hvordan er det, du behandler mit tøj?” spurgte Trine i en bebrejdende tone. Hun skulle lige til at lave trutmund og surmule, da tanten for hen til kommoden og hev resten af tøjet op og sendte det samme vej.


  ”Nu ikke så megen snak. Dette her er alvorligt, at du ved det. Din mor skal over i aften.” Tante Dortes pande var pludselig rynket som et vaskebræt. ”Eller vil du måske hellere, at hun bliver taget af tyskerne? Hvis hun ender nede i Tyskland, så slipper hun ikke godt fra det. Ikke med livet i behold. Du elsker da din mor, ikke?”


  Trine nikkede og mærkede, at hun havde fået en klump i halsen.


  ”Jo, hun er det bedste, jeg har i hele verden. Men jeg vil jo så nødigt skilles fra hende.”


  ”Snik, snak. Hun kommer jo tilbage, når krigen er slut. Så har du hende forhåbentlig mange år endnu.” Tante Dorte så på alt tøjet nede i kufferten. ”Så er det godt. Nu kan der vist ikke være mere nede i den gamle kuffert. Hvis der kommer mere i den, så revner den bare undervejs i toget.” Tante Dorte tog Trine i hånden efter at have lukket kufferten. De gik sammen ud i køkkent og stod et øjeblik over for moderen, der var bleg og tavs. ”Kære Anita. Du er en modig og en stærk pige. Du skal nok klare skærene og komme til Sverige. Sender du besked til os i Snekkersten?” Moderen nikkede med et tårevædet blik. Hun gik hen, tog rundt om Trine og drog hende ind til sig rigtig længe. Så holdt hun barnet ud fra sig.


  ”Trine, du er jo snart en stor pige. Næste gang du fylder år, bliver du 11. Du lover at være sød og flink, ikke? Du skal lystre og høre efter, hvad tante Dorte siger til dig.”


  ”Ja, ja. Det lover jeg.” Hun nikkede ivrigt til moderen. Et øjeblik slog hun blikket ned og kæmpede for ikke at komme til at græde. Tænk, om hun aldrig mere skulle se sin mor? ”Hvordan kommer du til Sverige i aften?” spurgte hun i en hvisken.


  ”Det skal du ikke bekymre dig om, kære Trine. Vi SKAL nå det tog til Snekkersten,” råbte tante Dorte. ”Kom nu.” Hun tog Trine i armen og førte hende ud i entreen, hvor hun fandt hendes jakke på en knage. ”Vink så farvel til din mor.” Trine stod med sin hånd i tante Dortes store næve og vinkede med den fri hånd til moderen. Så åbnede tanten hoveddøren, og snart var de på vej ned ad trapperne. ”Skynd dig, så kan vi nå sporvognen ind til Hovedbanegården.”


  De kørte gennem gaderne, der var fulde af folk. Trine så op på alle husene, de passerede og tænkte på, om hun mon nogensinde kom tilbage til sin mor og byen igen? Hun følte sig helt tom indeni. Hun havde aldrig før været så ked af det. Hvordan ville det gå hendes mor? Men hun havde lovet at lade høre fra sig. Så kom hun til at tænke på tante Dortes ord om, at hun boede i et stort hus ud til vandet. Trine forestillede sig, at huset stod i strandkanten, så hun måske kunne stikke fødderne i vandet, når hun sad på dørtrinet.


  Det var stadig sommer og ferie. Trine kunne godt regne ud, at hun ikke ville komme til at gå i skolen inde i byen. Det ville være for langt væk.


  ”Hvor skal jeg gå i skole?” spurgte hun og så op på tante Dorte. ”Ikke her i byen, vel?”


  Tante Dorte rystede på hovedet og så utålmodigt på sit armbåndsur.


  ”Du kommer til at gå i skole i Snekkersten. Din mor og far kommer ikke tilbage lige med det samme.” Trine sukkede dybt og fulgte efter tante Dorte ud af sporvognen. Tante Dorte havde fat i kufferten, og hun hev af sted med Trine i retning af banegården. ”Kom så nu. Vi skal nå det tog.”


  Da de passerede igennem den stor hal på Københavns Hovedbanegård, fik Trine øje på et par tyske soldater, der gik lidt længere fremme. Idet tante Dorte og Trine gik forbi dem, rakte Trine tunge ad dem. Det så tante Dorte godt.


  ”Jamen, barn dog. Hvad er du ude på?” Tante Dorte ruskede Trine i armen. ”Tror du, vi skal over og sidde i Shellhuset?”


  Tyskerne havde også set Trines tunge. De standsede op og så med vrede blikke på hende. Tante Dorte smilede til tyskerne og nejede en smule.


  ”Bitte, bitte. Entschuldigung.”


  Hun bøjede sig ned over Trine og ruskede hende igen i armen foran soldaterne, der ikke kunne lade være med at le.


  ”Hold op med det,” råbte Trine og satte sit tøj på plads igen. ”Jeg vil hjem. Lige nu.”


  ”Ja, det kommer du også. Dit hjem er hos mig i Snekkersten, at du ved det.” Tante Dorte tog igen fat i Trines arm og slæbte af sted med barn og kuffert. ”Vi kan lige nå toget.”


  Det var en lummer dag, hvor det ofte havde regnet, men hvor solen også af og til tittede frem bag skyerne. De havde kapret to vinduespladser i Kystbanen, og tante Dorte havde travlt med at hive et vindue ned, så de kunne få noget frisk luft. Omsider sad de ned over for hinanden og med kufferten sat ind under Trines sæde.


  ”Det gør du aldrig mere, Trine.” Tante Dorte lænede sig over mod hende og holdt en kroget pegefinger frem mod hende. ”Den slags skal man ikke spøge med. Jeg mener at række tunge ad tyskerne. De kunne have sat os i fængsel. Det har jeg ikke lyst til. Jeg forstår godt, at du er vred. Det er der mange danskere, som er, for det bliver mere og mere ubehageligt at have dem i landet.”


  Tante Dortes stemme var blevet lavere og lavere, og til sidst endte hendes ord i en hvisken. Hun rettede sig op igen og så sig omkring i kupeen, mens Trine nikkede til tantens ord. Hun sad stille under hele turen til Snekkersten og nød synet af de fine huse, de grønne skove og de små hyggelige stationer i rød mursten, hvor toget gjorde holdt hele vejen op til stedet, hvor de skulle af. Da de stod på stationen, stirrede hun efter røgen, der smøg sig op af skorstenen på det sorte lokomotiv, der arbejdede på højtryk for at bringe toget videre til næste station.


  ”Hvor kører toget nu hen?”


  Tante Dorte pustede et par gange og hankede op i kufferten. Hun så i samme retning som Trine.


  ”Det kører til Helsingør.”


  ”Helsingør? Hvad er det?”


  ”Det er en købstad, som vi snart tager ind til.”


  ”Er der nogen tyskere derinde?”


  Tante Dorte sukkede og satte af sted i sin rokkende gangart med kufferten i hånden.


  ”Ja, desværre er der mange tyskere derinde. Men det skal du ikke tænke på nu.”


  Trine skridtede bagefter sin tykke tante, der ligesom lokomotivet prustede og stønnede for at komme af sted. Trine standsede op og så sig omkring.


  ”Hvad er det for en vej dernede tante Dorte?”


  ”Hvad?” Tanten standsede op og så med et forvirret udtryk på Trine. Hatten, som hun havde på hovedet, var faldet frem, så den næsten skyggede for hendes øjne. Håret strittede ud under den i alle retninger. Der var store svedplamager ved hendes armhuler. ”Det er Strandvejen, mit kære barn. Se dernede,” hun pegede med den frie hånd, ”der er stranden. Kan du se sandet og vandet?”


  ”Ja,” jublede Trine og gjorde et par hop på stedet. ”Det rimer. Sandet og vandet. Nej, det ser skønt ud.”


  Trine dansede hen ad vejen ned mod stranden. Snart stod hun på selve Strandvejen og så ud på vandet. Hun nød synet hele horisonten rundt. Så lavede hun et par dansetrin mere og hoppede i vejret, så højt hun kunne.


  ”Pas nu på, der kommer biler. Og tyskere.”


  ”Hvad er det for et land derovre, tante Dorte?”


  Trine pegede ud over vandet og så op på sin tante.


  ”Det er Sverige.” Tanten satte kufferten fra sig og holdt hånden op for solen, der var på vej til at forsvinde bag en kæmpe stor sky. Hun pegede med den anden hånd mod først nord og siden syd. ”Derovre ligger Helsingborg. Øen, der ligger lige derude, det er Hven.”


  ”Skal mor derover?”


  Trine pegede atter over mod Sverige.


  ”Ja, det skal hun. Vi håber, at hun kommer over i aften til Sverige.” Tante Dorte sukkede dybt og så på Trine, der godt kunne se, at hun havde tårer i øjnene. Trine gik hen og tog fat i tante Dortes arm.


  ”Kom,” hviskede tante Dorte, ”nu går vi hjem til mig. Vi skal lige gå et stykke langs med stranden. Mit hus ligger en smule sydligere.”


  ”Er det her i Snekkersten?” Trine hoppede hen ad fortovet, så standsede hun brat op og så over på Sverige. ”Tror du ikke, at vi kan se mor herfra?” Tante Dorte var nær stødt ind i hende.


  ”Hov Trine. Der var det nær gået galt. Pas nu på, ellers så vælter vi begge to.” Hun kastede et blik over mod Sverige og rystede på hovedet. ”Nej, desværre, kære Trine. Vi kan ikke se hende herfra.”


  De fortsatte mod syd lige til tantens hus. I mellemtiden var det blevet ganske overskyet, og det buldrede i det fjerne. Himlen var fuld af store blåsorte skyer. Der kom også nogle lynglimt af og til.


  ”Uh, jeg tror, at vi får torden, Trine.”


  ”Torden Trine,” hujede Trine og kunne ikke lade være med at le. ”Du er god til at sige sjove ting.”


  ”Synes du virkelig?” Tante Dorte satte kufferten fra sig med et bump og så ind på et hus, der lå mellem vejen og stranden. ”Så Trine, nu er vi fremme.”


  Trine gjorde store øjne. De stod foran et stort hus, der var nypudset, lyserødt og med sorte teglsten på taget. Det lå helt perfekt lige ud til stranden og vandet. Sådan havde hun slet ikke forestillet sig, at tanten boede.


  Andet Kapitel.


  


  ”Novra, hvor er dit hus flot, tante Dorte. Hvem har du fået det af?”


  Tante Dorte kunne ikke lade være med at le. Hun greb igen ud efter kufferten og styrtede ind gennem forhaven og hen til hoveddøren. Hun satte hurtigt en nøgle i låsen og åbnede døren for Trine.


  ”Det købte jeg sammen med onkel Børge, da vi var unge.”


  ”Hvor har du gjort af onkel Børge?”


  Trine gik indenfor og så sig rundt. Tante Dorte lo igen, så det rungede i hendes hyggelige stuer.


  ”Han er da død – for længst. Han havde dårligt hjerte og ja, han blev ikke så gammel. Jeg har været alene i mange år nu.” Hun så med et beklagende blik på Trine. ”Nå, nu ikke mere snak. Vi skal have noget at spise.”


  ”Hvor skal vi sidde?”


  Trine så sig forvirret rundt i det temmelig store hus. Der var to stuer, som lå i forlængelse af hinanden, og hun havde også fået øje på en verandastue med en flot udsigt over havet. Tante Dorte gik hen til vinduet og så ud på vejret.


  ”Lad os bare sidde ude i verandastuen. Så kan vi se alle lynene. Sikke det tordner nu. ”


  ”Ja, det buldrer løs. Jeg skal nok dække bord.” Hun for efter tante Dorte ud i køkkenet. Tanten arrangerede en bakke med kopper og tallerkener. Trine tog forsigtigt bakken og styrede ud mod verandaen.


  ”Nu skal jeg åbne døren.” Tante Dorte gik foran Trine og åbnede døren for hende. ”Sådan, du er vel nok en dygtig pige. Bagefter så viser jeg dig det værelse, hvor du skal sove.”


  ”Skal jeg ikke sove sammen med dig?” Trine satte bakken på bordet og så spørgende på tanten, der rystede på hovedet.


  ”Nej, jeg synes, du skal have dit eget værelse.”


  ”Hm, det har jeg aldrig prøvet før.”


  ”Jamen, så prøver du det nu.”


  De satte sig ved bordet ude på verandaen og havde udsigt til både havet og himlen. Det var stadig et gevaldigt tordenvejr, hvor lynene for i siksak hen over himlen. Når et lyn flænsede himlen, kom der et stort lysglimt, så alting blev oplyst. Bagefter kom mørket, der forstærkedes af regnen, der stod nede i tykke tove.


  ”Sikke nogle lyn og sikke det regner,” udbrød Trine med et stort stykke franskbrød i hånden. ”Hvor var det godt, at vi nåede hjem, inden uvejret brød løs. Hvor er det spændende med sådan et tordenvejr. Jeg elsker at sidde på din veranda og se på uvejr, tante Dorte.”


  ”Ja, det var godt, vi nåede hjem i tide,” svarede tanten smilende.


  Pludselig kom Trine til at tænke på moderen, der skulle over Sundet samme aften.


  ”Tænk, om det stadig tordner, når mor skal over til Sverige?”


  Tante Dortes fyldige øjenbryn rynkedes, så hun fik en dyb fure lige mellem øjnene.


  ”Ja, vi må håbe, at uvejret stilner af.”


  ”Tænk, om lynet slår ned i båden?”


  Trine så med et udtryk af fortvivlelse på sin tante. Hun satte franskbrødet fra sig på tallerkenen og rejste sig for at gå hen til vinduet. Hun stod længe og så ud på elementernes rasen, før hun vendte tilbage til bordet og spiste resten af maden. Pludselig lagde tante Dorte en stor varm hånd på Trines lille næve.


  ”Trine, du skal ikke være bange. Det skal nok ordne sig, så din mor kommer vel frem til Sverige.”


  Trine så op på tanten og nikkede stumt. ”Hvad siger du til, at vi går op på dit værelse? Så kan du også pakke kufferten ud og måske tage en lille eftermiddagslur?”


  ”Skal jeg sove til middag?” spurgte Trine forbavset.


  ”Du skal ikke, hvis du ikke kan. Kom nu med mig ovenpå.” De gik sammen op ad trappen til husets første sal. Lige oven for trappen var der en dør, som tanten åbnede og lod Trine gå først indenfor. ”Nå, hvad siger du så?” Hun stod først helt tavs og så sig rundt i det hyggelige værelse. Der var en seng ved væggen med et blåt sengetæppe, et bord og en stol stod henne ved kvistvinduet, hvorfra hun havde en flot udsigt til havet. Hun slog hænderne sammen af bar glæde.


  ”Det må jeg sige, hvor er her fint. Må jeg låne værelset, mens jeg er her hos dig?”


  Hun vendte sig mod tanten, der smilende nikkede til sin niece.


  ”Det ville glæde mig, om nogen endelig kunne få gavn af dette værelse. Det har stået tomt i mange herrens år.”


  ”Hvem har boet her tante Dorte?”


  ”Det har min søn, Mads.”


  ”Hvor har du gjort af ham?”


  Tante Dorte sukkede.


  ”Ja, du må hellere spørge, hvad Vorherre har gjort af ham. Han elskede jo at sejle. Han havde en lille jolle, der lå nede på stranden. Så en dag tog han ud på Sundet, og kom aldrig tilbage.”


  ”Fandt I ham slet ikke?” Tanten rystede på hovedet, og Trine kunne se på hendes minespil, at hun ikke skulle spørge mere til Mads. Hun forlod rummet uden at sige mere til Trine. Kufferten stod lige ved døren, og hun gik hen for at løfte den op på sengen. Den var så tung, at hun med besvær fik den bugseret derop. Det var svært for hende at åbne den, idet låsene var gamle og rustne.”Din gamle dumme kuffert.” Så fik hun den åbnet, tog alt tøjet op og anbragte det i en lyseblå kommode, der stod lige ved sengen. Oven på kommoden var der en lille fin lampe. ”Så kan jeg også læse i aften.” Hun studerede lampeskærmen, der havde motiver af smukke blomster. Dernæst tændte hun lampen. ”Nej, sikke nogle fine blomster. Man ser dem bedre, når lyset er tændt. Det er jo kornblomster.” Hun satte sig på sengen med det lyseblå sengetæppe. Igen kom der nogle gevaldige tordenskrald, og hun for hen til vinduet. Det lynede kraftigt, og braget fulgte umiddelbart efter. ”Det er lige oppe over.” Hun stillede sig på det lille repos foran vinduet, så hun bedre kunne betragte vejret og havet. Til sidst følte hun sig ganske udmattet og træt, og hun vendte tilbage til sengen, hvor hun lagde sig og lukkede sine øjne. Hun sov lige til tante Dorte vækkede hende for at sige, at der var aftensmad.


  Der var en vidunderlig duft af rent sengetøj i det lille kammer. Trine var blevet sendt tidligt i seng af tanten. Hun lå lige så stille og så hen på kvistvinduet. Det lynede stadig og buldrede i det fjerne. Regnen slog ind mod ruden, og vinden ruskede i vinduerne. Det var hende umuligt at falde i søvn. Hun skævede til det lille fine vækkeur, som tanten havde lånt hende. Det var også lyseblåt, og det havde et par skinnende guldvisere, der fulgte tallene skiven rundt.


  Hun sukkede dybt og trak dynen op over hovedet, som ville hun gemme sig for vejret og tankerne, der buldrede løs om kap med tordenen. De var hele tiden hos moderen, som hun vidste skulle over Sundet i nat. Tanten havde talt om, at det var en robåd, der skulle fragte moderen over til Sverige. Væk fra tyskerne. En lille robåd. Tanken gjorde hende syg af skræk. Et stort lyn flænsede himlen, og braget kom umiddelbart efter.


  ”Sikke det tordner.”


  Hun tog dynen væk, og satte sig op i sengen, så hun kunne stå ud af den. Hun gik hen til vinduet og stillede sig op på reposen. Der var små søde lyserøde pelargonier i vindueskarmen og et fint gardin, der passede i farven til blomsterne. Hun tog fat i gardinet og hev det til side, så hun bedre kunne se ud. Det var bælgmørkt, men alligevel kunne hun skimte konturerne af de få træer, der stod i haven. Et mægtigt lyn oplyste alt derude, og hun så tydeligt havet, hvor bølgerne havde brede hvide skumtoppe. Hun slap gardinet og gøs ved tanken om moderen, der nu var ude på havet i dette uvejr. Hun ville ikke tænke tanken til ende. Måske mistede hun sin moder i denne nat? Hvorfor var der en fjende, som tyskerne i landet? Danmark var blevet besat for tre år siden, og snart efter var hendes far væk fra hjemmet, aften efter aften, nat efter nat. Til sidst var han helt væk. Der gik et stykke tid, før hun fik at vide, at han var flygtet til Sverige. Hendes mor havde længe haft travlt med at dele illegale blade og aviser ud. Trine havde også set, at hun havde våben. I soveværelset lå de inde i klædeskabet nede bag noget tøj. Moderen forsvandt ofte ud af døren om aftenen, og vendte først tilbage nogle timer senere. Det gjorde Trine så nervøs hver gang.


  De havde også haft et par mænd boende i den lille lejlighed. Et par nætter sov de på stolene ude i køkkenet. De var forsvundet lige så pludselig, som de var dukket op. Når hun spurgte, hvem de var, og hvorfra de kom, så fik hun blot at vide, at hun ikke skulle spørge om noget. Frem for alt måtte hun ikke sige noget til nogen. Ej heller til sin veninde. Hendes bedste veninde hed Else, og hun gik i samme klasse som Trine. Det hele var gået så hurtigt, at hun ikke nåede at fortælle hende, at hun skulle rejse væk og bo hos sin tante. Måske kunne hun skrive et brev og fortælle hende, hvor hun var? Men måske måtte ingen vide, hvor hun var?


  Det lynede igen, og braget var så højt, at vinduerne rystede og klirrede. Trine skyndte sig tilbage til sengen og tog igen dynen helt op over hovedet, så hun kun fjernt kunne høre regnen og tordenen. Hun lå længe og tænkte på moderen. Bare hun dog kom helskindet til Sverige.


  Omsider faldt hun i søvn og vågnede først, da tante Dorte bankede på døren til værelset.


  ”Godmorgen, Trine. Nu står vi op. Klokken er otte. Du har stadig sommerferie. Solen skinner udenfor.”


  Trine satte sig op i sengen og så hen mod vinduet. Hun kunne lige skimte en stribe blå himmel gennem gardinet.


  ”Er det fint vejr? Skinner solen?”


  ”Ja, kom nu med ned og få noget morgenmad.” Tante Dorte stod med en morgenkåbe i hånden. ”Du kan lige låne denne her, mens du spiser. Så kan du vaske dig senere og måske gå lidt ned til stranden, hvis du har lyst.” Trine tog imod kåben, der så temmelig stor ud.


  ”Ja, jeg vil gerne ned på stranden.”


  Hun stak i den, og de kunne ikke lade være med at le, da Trine var ved at forsvinde i den.


  ”Den morgenkåbe er alt for stor til dig.” Tante Dorte lo højt. ”Vi må købe dig en ny ganske snart.”


  De gik ned ad trappen, og Trine måtte passe morderligt på for ikke at falde ned af den. Hun løftede op i kåben og følte sig som en fin dame.


  Tredje Kapitel.


  


  Tante Dorte havde dækket op ude på verandaen, og Trine nød synet af havet og solen på en smuk sommermorgen. Efter morgenmaden gik hun i badeværelset og vaskede sig. Siden fandt hun noget tøj i den lyseblå kommode, som hun tog på.


  ”Nu vil jeg ned på stranden.”


  ”Ja, selvfølgelig vil du det. Men vi må lige have en aftale, vi to. Du må ikke gå ud og bade alene. Det er alt for farligt. Ganske vist er Sundet for det meste roligt og stille en sommerdag, men man kan jo være uheldig.” Tante Dorte så på hende med en alvorsfuld mine og en hævet pegefinger. ”Kan du for øvrigt svømme?”


  Trine rystede på hovedet.


  ”Ikke særlig godt. Desværre.”


  ”Nej, men det kan du lære, mens du er her. Det skal jeg nok lære dig.” Tante Dorte nikkede fortrøstningsfuldt. ”Løb nu ud med dig og husk, hvad jeg sagde til dig.”


  ”Ja, tante Dorte. Jeg skal nok gøre, som du siger. Jeg går jo ikke ud og drukner mig, vel?”


  Tante Dorte smilede og strøg en hånd hen over Trines mørke krøller.


  ”Godt. Jeg stoler på dig.”


  ”Ja, ja.” Trine forsvandt ud ad verandadøren. Hun følte sig rigtig godt tilpas ved at gå fra tantens hus og ned mod stranden og vandet. Da hun stod i sandet, kunne hun mærke, at det allerede var blevet godt opvarmet af solen. Hun løb af sted igennem det varme sand og ned til vandets kølende bølger. ”Det kilder,” jublede hun, da bølgerne gled rundt om hendes ben og fødder. Hun legede ivrigt med vandet og lagde slet ikke mærke til, at der sad en dreng på en robåd et stykke fra hende. Han havde længe holdt øje med hende. Pludselig kom der en stor bølge, der sprøjtede op på hendes tøj, og som nær havde slået hende omkuld. Hun vippede frem og tilbage i strandkanten for ikke at falde. Så hørte hun en høj latter. Forbavset så hun sig omkring. Hun troede, at hun var helt alene på stranden. Han rejste sig fra båden i samme øjeblik, hun fik øje på ham. En dreng, der måtte være noget ældre end hende. Han var solbrændt og lyshåret. Han havde et temmelig stort hoved.


  ”Pas nu på, du ikke drukner.” Han lo igen og blev stående et lille stykke fra hende. Hans hvide bluse og hvide shorts passede godt til hans lyse udseende. ”Hvad laver du her på stranden?”


  ”Jeg leger med bølgerne.”


  ”Bor du her?”


  ”Det kan godt være.”


  ”Det kan godt være. Hvad er det for et svar? Bor du her, eller bor du her ikke?”


  ”Ikke.”


  ”Du bor her ikke?”


  ”Kun lidt.”


  ”Kun lidt. Du er ret dum at høre på.”


  Han stak hænderne i lommerne og skulle lige til at vende ryggen til hende, da hun uventet gik ham i møde.


  ”Jeg hedder Trine og huset deroppe, det er min tante Dortes.”


  Hun stillede sig på tåspidserne i strandkanten og pegede op på tantens villa.


  ”Gud, hvor det rager mig.”


  Han vendte ryggen til hende og gik langsomt hen ad stranden. Trine fulgte efter ham i et trippende løb, så godt det varme sand tillod det.


  ”Selvfølgelig rager det dig, ellers var du vel ikke begyndt at tale til mig, vel?” Hun nåede op på siden af ham og stak sit hoved tæt til hans.”Hvad er det nu, du hedder?”


  ”Hvad jeg hedder? Har din tante talt om mig?”


  Han standsede op og så med en forbavset mine på hende. Trine nikkede, så hovedet var ved at falde af. Hun stillede sig igen på tåspidserne.


  ”Ja, hun har lige sagt til mig, at jeg skulle gå ud til ham den pæne dreng, der sad på en robåd nede på stranden.”


  ”Hold kæft, hvor du lyver.” Han stak underlæben frem og nedstirrede hende. ”Jeg kan sagtens gennemskue sådan én som dig.”


  ”Hvad mener du egentlig med det?” Trine skulede og stak også underlæben frem, idet hun forsøgte at se sur ud.


  ”Du ser ret dum ud nu,” sagde han og sparkede til sandet med sine lyse gummisko. ”Med den underlæbe.”


  ”Kan du ikke fortælle mig, hvad du hedder?”


  Han trak på skulderen.


  ”All right, så får du lige mit navn, og så stikker du af. Okay?”


  Trine nikkede og forsøgte at smile til ham.


  ”Hvad hedder du så?”


  ”Jeg hedder Flemming.”


  ”Flemming,” sagde hun og smagte på hans navn. ”Det er et langt, men et pænt navn. Må jeg kalde dig Flem?”


  ”Flem???” stønnede han. ”Flem! Nåh, ja for min skyld gerne.” Han kunne ikke lade være med at smile. ”Det var dog en hulens bunke krøller, du har på hovedet. Men jeg synes, at det er pænt til dig. Jeg kan også godt lide, at det er mørkt.” Han stak pludselig en næve frem mod hende. Hun så usikkert på den fremstrakte hånd. ”Kom nu. Hils på mig.” Han rystede utålmodigt hånden lige foran hende.


  ”Nåh, ja. Jeg hedder Trine.” Hun rakte ham sin hånd. De hilste pænt på hinanden og stod forlegne og så ned i sandet.


  ”Synes du ikke, at det er varmt i dag?” spurgte han og stønnede igen. Trine nikkede og lavede et lille hop i sandet. ”Forresten, hvor gammel er du?” Han så nysgerrigt på pigen, der var et halvt hoved mindre end ham selv.


  ”Jeg fylder snart 11 år. Jeg gik i fjerde klasse på Enghave Skole inde i København.”


  ”Nåh, så du er en rigtig københavnersnude.”


  ”Vel er jeg ej. - Hvor gammel er du?”


  ”Hvad tror du?”


  ”Hm. Fjorten år,” sagde Trine og målte ham.


  Flemming nikkede, idet han langede en hånd ud og kørte den et par gange rundt i hendes manke.


  ”Ja, der ramte du plet. – Hvor er det lækkert at røre ved dit hår.”


  ”Synes du? Det kunne være godt med en ispind i denne varme?”


  ”Står du og tigger?”


  ”Nej, jeg er bare så tørstig.” Trines tunge hang halvt ud af hendes mund.


  ”Kom, vi går op til min tante og spørger, om hun ikke giver os penge til en is?”


  ”Hvor kan vi købe is?”


  Trine så sig rundt i landskabet.


  ”Der ligger en isbod henne på Strandvejen. Der kan vi købe is.”


  Flemming fandt vej ad en lille sti op til nabohuset. Det var en hvidpudset villa, der var noget større end tante Dortes. Der var en kæmpeveranda, som vendte ud mod stranden, med sundudsigt. Da de skulle til at gå op ad trappen til verandaen, lagde Trine nakken tilbage for at se huset an. På dets førstesal var der en rad af kviste, der alle havde udsigt til vandet.


  ”Det er vel nok et fint hus din tante har – og med masser af sundudsigt.”


  ”Ja, så siger vi det. Kom nu med.” Idet de gik op ad trappen til verandaen, hørte Trine pludselig en stemme, som brølede fælt ud i æteren. Stemmen talte tysk. Hun havde hørt så meget tysk inde i København, at hun genkendte sproget. Hun fulgte forsigtigt i Flemmings fodspor og stod pludselig i en kæmpe dagligstue, hvor en radio gik på fulde omdrejninger. ”Det er Hitler, som taler,” forklarede Flemming og vendte sig mod Trine.


  ”Ja, nu kan jeg godt høre det. Hvem lytter dog på ham her i huset?”


  ”Det gør jeg!” Stemmen kom bagfra, og de standsede op og så i retning af lyden. Trine fik øje på en ret høj kvinde med et langt lyst hår, der stod med en cigaret i hånden. ”Hvad laver I her? Søger I noget?” Kvinden mønstrede dem og satte cigaretten ind mellem sine højrøde læber. Flemming, der åbenbart var vant til tonen, stillede sig an foran tanten med hænderne i lommerne og hovedet på skrå.


  ”Kan vi ikke få penge til en is? Det er rigtig hedt derude.”


  Tanten tog et langt sug på cigaretten, så blæste hun røgen lige ud i hovederne på dem.


  ”Det ved jeg virkelig ikke. Du kan jo ikke bare kræve ind hele dagen, vel?”


  Kvinden gik hen til et askebæger, der stod på et lille rygebord, og kvasede det sidste af cigaretten.


  ”Jeg giver en is, hvis du lover at rydde op på dit værelse.” Hun vendte sig mod Trine.”Hvem er den unge mørkhårede dame, som står ved siden af dig? Har hun noget imod Hitler?”


  Flemming trak Trine hen til sig, og så op på sin tante.


  ”Det er Trine, der bor inde ved siden af hos sin tante. Hun har vist ikke noget imod nogen?”


  ”Nå, det lyder da udmærket. Jeg hører jo alle Hitlers taler.”


  ”Det er min tante Sofie.” Flemming pegede på den høje lyse kvinde og stak i et bredt smil.


  ”Goddag.”


  Trine gik frem mod tante Sofie med en udstrakt hånd. Den høje kvinde vidste først ikke, om hun skulle tage Trine i hånden, men valgte alligevel at besvare hendes hilsen.


  ”Hvorfor bor du hos din tante?” Tante Sofie så granskende på Trine.


  ”Åh, jeg bor ellers på Vesterbro. Der er jo ikke meget strand og frisk luft. Derfor inviterede tante Dorte mig op til sig. Jeg håber ikke, at det gør noget, at jeg bor her.”


  Tante Sofie trak på skulderen og vendte ryggen til hende.


  ”Jeg er da fløjtende ligeglad.”


  ”Får jeg så de penge til is? Så lover vi at komme tilbage og rydde op på mit værelse. Vi tager også lige opvasken, ikke Trine?”


  Flemming skar en sjov grimasse og blinkede til Trine, der undertrykte et fnis.


  ”Jo, vi kan sagtens vaske op,” skyndte hun sig at sige og holdt hånden foran munden. Tante Sofie vendte sig igen om mod de to børn.


  ”Det lyder vel nok lovende.” Så bøjede hun sig frem mod Trine og så på hende gennem et par smalle øjensprækker. ”Måske du kommer over hver dag og tager opvasken?” Derpå lo hun så højt, at det rungede i hele dagligstuen. Hendes næste skridt gik i retning af radioen, som hun skruede gevaldigt op for. Hitlers røst bragede gennem hele huset, så vinduerne klirrede. Trine tænkte, at det måtte kunne høres over hele Snekkersten.


  ”Kom bare,” hviskede Flemming. ”Jeg ved, hvor hun gemmer sine småpenge.”


  Trine nikkede og fulgte Flemming, der havde retning mod husets køkken. Her stilede han mod en skuffe i et stort chatol. Han hev den resolut ud og greb en lille metalkasse, der stod i et hjørne af skuffen. Låget fik han hurtigt af kassen og greb ned efter en række mønter.


  ”Du stjæler jo,” udbrød Trine og rynkede panden. ”Det må man ikke.”


  ”Fra tante Sofie vil jeg til enhver tid stjæle alt det, jeg kan komme til. Hun er en sæk.”


  ”En sæk?” Trine sendte ham et undrende blik. ”En sæk kan man bære ting i, hvad kan din tante bære?”


  ”Ikke ret meget, hvis du spørger mig. Hun er det, som man kalder for dårligt selskab.”


  ”Hvordan det?”


  ”Kom nu, for hulen,” udbrød Flemming i en irriteret tone. ”Hun skal jo ikke høre, hvad vi taler om, vel?”


  Trine rystede på hovedet og ilede efter Flemming, der havde retning mod entreen og hoveddøren. Få sekunder efter var de på vej hen ad Strandvejen mod ismanden.


  ”Du skulle bare vide, hvem der kommer i hendes hus?”


  ”Det er da ikke tyskerne?”


  ”Jo, desværre. Alle spidserne her i området, dem omgiver hun sig med.”


  ”Hvordan kan du dog holde ud at bo der?”


  Trine var standset op og rystede på hovedet. Hun var oprigtig bekymret på Flemmings vegne.


  ”Åh, jeg har fundet ud af at tackle hende. Jeg fedter for hende, når hun bliver virkelig slem.”


  ”Hvor ofte bliver hun virkelig slem?”


  Flemming rystede hånden, hvor mønterne lå og klingede. Han smilede listigt.


  ”Det gider jeg ikke at tale om i dette øjeblik. Nu står den på is henne hos ismanden.” Flemming skyndte sig i forvejen, og Trine måtte småløbe for at følge ham.


  Fjerde Kapitel.


  


  De nåede hen til forretningen og gik indenfor. Ismanden var en lille trivelig herre, der smilede venligt til de to børn.


  ”Nå, er det blevet så varmt, at I ikke kan tænke længere. Der skulle lidt koldt til ganen?”


  ”Hvordan kunne du gætte det?” spurgte Flemming forbavset.


  ”Åh, man lærer jo lidt om folk ved at stå bag sådan en disk hele dagen.”


  ”Vi skal have to flødeis,” sagde Flemming. ”Iskolde.”


  ”Sågerne.”


  Ismanden gik hen til et lille isskab, der stod i et hjørne af butikken og fremdrog en bøtte is, og derpå kom han isen i to vaffelkræmmerhus og overrakte isene til Flemming.


  ”Det bliver 30 øre.”


  ”Ja, det har jeg lige her.” Flemming betalte og gav Trine den ene is med en galant bevægelse. ”Det bliver godt med noget koldt til ganen.”


  De forlod butikken efter at have sagt farvel til ismanden og stilede ned mod stranden, der lå på den anden side af vejen. De satte sig på grønsværen i skyggen af et par træer, der stod få meter fra vandet og spiste deres is.


  ”Så giver jeg is næste gang,” erklærede Trine med hele munden fuld af flødeis. ”Nej, hvor er det en god is.”


  De hørte en række køretøjer, der kørte med høj fart oppe på Strandvejen. De havde retning mod syd, og Flemming strakte hals for at se efter dem.


  ”De skal sikkert besøge tante Sofie. Uh, så gider jeg ikke gå hjem til hende.” Han så på Trine med et ulykkeligt udtryk i blikket. ”Kan jeg ikke gå med dig hjem?”


  ”Jo, det kan du da sagtens. Min tante Dorte er ret flink. Så kan du også hilse på hende.”


  ”Det vil jeg gerne.”


  De spiste deres is og gik igen ned på sandstranden for at gå det sidste stykke hen til tante Dortes hus.


  ”Hun hører ikke på Hitlers taler, vel?”


  ”Tante Dorte?” Trine så med et fast blik på Flemming og rystede på hovedet. ”Nej, det kan du lige bande på, at hun ikke gør.” Hun sendte ham et spørgende blik. ”Hvorfor i alverden bor du sammen med det kvindemenneske?”


  ”Tante Sofie? Det ved jeg ikke...det er lidt svært.” Flemmings blik blev usikkert, og han så bort for ikke at møde Trines spørgende blik. ”Mine forældre blev skilt, da krigen brød ud. Det tog hårdt på min mor. Hun begik selvmord, og min far er rejst væk. Han arbejder vist som tjener nede i Tyskland.”


  ”Arbejder han for fjenden?” udbrød Trine højlydt. Flemming nikkede og skar en grimasse.


  ”Det er dog forfærdeligt, hvordan kan han dog finde på den slags?”


  ”Han skal jo leve. Han er tjener, og der var ingen job herhjemme, så han måtte søge til Tyskland. Men han er jo ikke den eneste dansker, der har måttet tage arbejde dernede.”


  ”Nej, jeg ved godt, at der er nogen, som arbejder i Tyskland. Min mor har en veninde, som vistnok stadig er dernede.”


  ”Hvorfor er du ikke sammen med din far og mor?”


  De stod ud for tante Dortes villa, og Trine kunne se, at tanten sad oppe på verandaen og læste avis.


  Hun tog ham i armen og førte ham med sig hen til den lille låge, der adskilte tante Dortes grund fra stranden.


  ”Det kan jeg altid fortælle dig. Jeg kan ikke sige noget lige nu.”


  ”Det er helt i orden.”


  De gik sammen op til tante Dorte, der straks smed avisen fra sig og hilste på Flemming.


  ”Næh, er I to stødt ind i hinanden. Ja, jeg havde jo godt set, at der var en ung herre på besøg inde hos Sofie Nielsen. Du skal være velkommen.”


  ”Er du uvenner med Sofie?” spurgte Flemming og afventede spændt tante Dortes svar. Hun trak på skulderen og så længe på Flemming. Så rejste hun sig og havde kurs mod køkkenet.


  ”Nej, jeg vil ikke sige, at jeg er uvenner med hende. Jeg vil snarere sige, at jeg ikke er enig med hende.”


  ”Så du søger at undgå hende?”


  Flemming var i rask trav efter hende. Ude i køkkenet vendte tante Dorte sig mod ham.


  ”Ja, det er måske sådan det er. Jeg kan sagtens finde et bedre selskab end din tante Sofie.”


  ”Så er vi enige.” Han rakt en knytnæve mod himlen. ”Ved du godt, at hun er nazist?”


  ”Jeg kan se, at der kommer mange tyskere inde hos hende. Er hun nazist?”


  ”Ja.”


  ”Hvordan er det at bo sammen med hende?” spurgte tante Dorte bekymret.


  Han rystede på hovedet og gik hen til køkkenvinduet, hvorfra man kunne se tante Sofies villa.


  ”Jeg er nærmest ligeglad. Jeg har jo gennemskuet hende.”


  ”Godt. Hvor går du for øvrigt i skole?”


  Flemmings ansigt lyste pludselig op.


  ”Jeg går på Snekkersten Skole. Jeg skal op i ottende klasse. Det glæder jeg mig til. Jeg har nogle gode kammerater.”


  Trine var nu kommet ud til dem i køkkenet. Hun klappede i hænderne og dansede rundt på køkkengulvet, så Flemming ikke kunne lade være med at le.


  ”Jeg skal starte i din skole efter sommerferien. Jeg skal begynde i femte klasse. Vi kommer til at gå på samme skole.” Hendes ansigt blev med ét mere alvorligt. ”Hvordan er det at gå på Snekkersten skole?”


  ”Der er mange gode kammerater. Jeg kan godt lide at gå i skole.”


  ”Hvor lyder det godt. Jeg glæder mig til at begynde i skolen efter sommerferien.”


  Lidt efter sad de ude på tante Dortes hyggelige veranda og fik saftevand, og tanten fik sig en kop kaffe mere. Solen stod stadig højt på himlen. Det var en hed sommerdag, hvor alting vibrerede af varme. De to børn drak en masse saftevand, før de igen forsvandt ned på stranden.


  
    

  


  


Femte Kapitel.
Da de spiste middagsmad ude på verandaen, rømmede tante Dorte sig pludselig adskillige gange. Flemming var gået hjem et par timer forinden. Trine så op fra tallerkenen og over på tanten, der havde fået et par hektisk røde pletter på kinderne. Tanten stak en halv frikadelle ind i munden og tyggede et godt stykke tid på maden, før hun rømmede sig igen.
”Du skal passe på med, hvad du siger, når du er sammen med de mennesker.”
”Mener du Flemming og hans tante Sofie?”
”Ja, lige nøjagtigt. Hun kommer sammen med en masse tyskere, ja siden de besatte landet. Du må ikke fortælle noget om, hvor din mor og din far befinder sig. Det er en hemmelighed.”
Trine rystede energisk på hovedet.
”Jeg lover ikke at sige et eneste ord.”
”Godt.”
”Men Flemming er da sød, synes du ikke?”
Tante Dorte sukkede og stirrede frem for sig.
”Det er lige meget, hvor sød han er. Du må holde afstand til de mennesker. Forstår du ikke det?”
Tante Dortes pande havde fået en dyb rynke. Trine nikkede og skar i sine kartofter. Hun så fra kartoflerne og over på tanten.
”Jo, det forstår jeg godt.” Hun skovlede kartoffelstykkerne indenbords. ”Hvornår skal jeg så i skole?”
”Vi går op til skoleinspektøren i morgen tidlig og melder dig ind. Der er vist første skoledag om en lille uge. Tag og nyd din sommerferie.”
”Ja, det skal jeg nok.” Trine så igen over på tanten, der så ud til at være faldet lidt mere til ro.
”Har du hørt noget om, hvordan det er gået mor?”
Tante Dorte rystede på hovedet og spiste det sidste på sin tallerken.
”Nej, der kan nok godt gå et stykke tid, inden vi hører noget. Jeg har forbudt hende at sende et brev hertil. Det er alt for risikabelt. Tænk, hvis tyskerne får fingre i det.”
”Jamen, hvordan skal vi så få noget at vide om hende?”
Trine sendte tanten et spørgende blik.
”Det skal vi nok. Det lover jeg dig. Måske vi kan få noget at vide gennem en betjent i Helsingør, som jeg kender. Ole Strand hedder han.”
Trines ansigt strålede.
”Godt.” Hun gled stille ned fra stolen og bar sin tallerken ud i køkkenet. ”Tusind tak for dejlig mad,” råbte hun ude fra køkkenet. ”Det smagte rigtig godt.”
Hun skyllede sin tallerken og det lille krus, som hun havde drukket mælk af. Så stak hun hovedet ind gennem dørsprækken.
”Søde tante Dorte, må jeg gerne gå lidt ned på stranden? Jeg lover ikke at sige noget til nogen. Måske er Flemming dernede.”
”Ja, ja. Gå bare ud og leg.”
Tanten sukkede dybt og rejste sig for at tænde for radioen. Trine kunne høre, at det var de seneste nyheder fra England. Tanten skruede op for lyden, så Trine blev nervøs. Bare tante Sofie ikke kunne høre, at tante Dorte lyttede til BBC fra England? Det var forbudt, vidste hun.
Da hun stod nede på stranden, spejdede hun ivrigt efter Flemming. Måske ville han også køle sig lidt af nede ved vandet? Men hun kunne ikke se ham. Hun besluttede sig for at liste nærmere hen til tante Sofies hus. Hun satte sig på stranden lige ved huset. Der gik ikke lang tid, før hun kunne høre, at der blev talt tysk inde i den store hvide villa. Der blev også råbt højt på tysk. Først hørte hun kun mandestemmer, men hun hørte også tante Sofies stemme. Hun talte tysk, og det lod til, at hun morede sig kosteligt sammen med tyskerne. Trine gættede på, at det måtte være soldater.
Hun blev siddende et stykke tid, men besluttede sig for at gå tilbage til tante Dortes hus. Hun havde ikke taget mange skridt, før hun mærkede en hånd på sin skulder. Hun vendte sig rundt og stod ansigt til ansigt med Flemming.
”Hvad lavede du henne ved vores hus?” spurgte han i en fjendtlig tone.
Trine kunne ikke lide hans måde at tale til hende på. Hun rystede på hovedet og vred sig løs.
”Ikke noget.”
”Ikke noget?” Han målte hende fra top til tå. ”Du lyver. Du sad og udspionerede os.” Trine rystede igen på hovedet og trak sig bort fra ham. Hun ville løbe væk. Men han gættede hendes tanker og greb fat i hende. ”Kom med, du skal med ind til tante Sofie og fortælle hende, hvorfor du sad lige uden for vores hus.”
Trine så vredt på ham og forsøgte at rive sig løs igen. Han slap hende.
”Hvad er det du siger, Flemming?” råbte hun.
”Jeg siger at...” Han forstod, at han var gået for langt. Han blev usikker og stirrede ned i sandet. ”Nej, det var bare pjat.”
”Jeg hørte, at de talte tysk, men jeg forstår jo ikke, hvad de siger, vel?”
”Jeg kan ikke holde ud at være derinde. Jeg bryder mig ikke om de tyske soldater.”
”Nej, det forstår jeg godt. Kom, vi sætter os på stranden ved min tantes hus. Der er noget, som jeg gerne vil tale med dig om.”
”Ja, okay.”
Han fulgte hende som en hund, der havde gjort noget forkert. De satte sig i sandet. Trine stirrede ud over vandet et stykke tid, før hun vendte sig mod ham.
”Du skal aldrig nogensinde skræmme mig med din tante Sofie. Er det forstået?”
Han så på hende med et slukøret udtryk i ansigtet og nikkede.
”Undskyld. Jeg er bare så sur på hende og hendes grimme, dumme røvtyskere.”
”Du skal tale pænt. De opfører sig måske dårligt, men derfor behøver du jo ikke gøre det samme, vel?”
”Du vil ikke have, at jeg bander?”
”Nej. Det falder bare tilbage på dig selv.”
”Og hvad med min tante og alle hendes tyskere? Det falder vel også tilbage på mig selv?”
”På en måde – ja. Men du kan jo ikke gøre for, at hun er en landsforræder.”
Han rystede på hovedet og fik tårer i øjnene.
”Jeg skammer mig over hende. Ja, hun er en landsforræder.”
”Desværre, ja. Men nu taler vi ikke mere om din tante Sofie.” Hun skævede til Flemming, der sad og hang med hovedet. ”Jeg er glad for, at du kom ud til mig.”
”Er du?” Han stirrede forundret på hende. ”Det bliver spændende, når vi skal til at gå i skole igen.” Trine nikkede og lo sagte. Flemming pegede hen langs med stranden. ”Hej, se båden der i vandkanten. Hvad siger du til en lille aftentur ud på Sundet?”
Flemming sprang op og løb hen mod båden. Trine rejste sig langsomt og så op mod huset. Hvad ville tante Dorte mon sige til det?
”Kan det ikke være farligt?”
”Farligt,” fnyste Flemming, mens han pegede, ”prøv og se, hvor blankt og stille vandet er?”
”Nåh, ja.”
Flemming var henne ved båden, der lå med bunden i vejret. Han hev og sled for at få den vendt rundt.
”Kom lige og hjælp mig med at få den ud i vandet.”
”Ja, ja.”
Trine tog fat i den anden side af båden, efter at Flemming havde vendt den om. De slæbte robåden ned i strandkanten, og han satte sig på rælingen af den og så ud over vandet.
”Nu skal vi bare have den helt ud i vandet. Giver du den et sidste skub sammen med mig?”
”Ja, selvfølgelig.” De skubbede til båden, så den kom ud i vandet. ”Vi skal ikke hele vejen over til Sverige, vel?”
”Er du tosset, Trine. Det er for langt. Så bliver de to tanter skidetossede.”
”Ja, det har du nok ret i.” Trine kunne ikke lade være med at le. ”To skidetossede tanter.”
”Tante Sofie ville blive stiktosset, hvis jeg roede hele vejen over til Sverige.”
”Det tror jeg også, tante Dorte ville blive.” Trine nikkede og sprang op i båden. Flemming gik hurtigt ned i båden efter hende og greb fat i årerne. Han var god til at ro, og båden skød hurtigt ud fra stranden og ud på vandet.
Solen var ved at gå ned. Lyset lå blødt og fint ude over havet og Sverige, som de kunne se i det fjerne. Trine nød den smukke aften og lyttede til vandets skvulpen. Bølgerne slog ganske let ind mod bådens sider. ”Nej, hvor er det skønt at være ude på vandet i aften. Det var sådan et uvejr i går aftes.” Trine havde fået et par dybe rynker i panden.
”Hvorfor taler du nu om uvejret i går aftes, når vi sidder og nyder denne fredelige aften?”
”Fordi...” Trine så længe på Flemming. ”Det kan jeg ikke så godt fortælle dig.”
”Hm. Har det i går aftes noget at gøre med, at du nu er hos din tante Dorte?”
Trine tænkte sig om, før hun nikkede ganske langsomt.
”Jeg kan ikke fortælle noget om det.”
”Nej, når landet er besat, så er tingene jo ikke, som de plejer at være.”
Trine rystede på hovedet og satte sig hen ved siden af Flemming. Hun greb en af årerne ud af hans hånd og roede sammen med ham længere ud på Sundet. Så kom hun i tanke om noget.
”Nu må vil hellere ro ind igen,” erklærede Trine, ”vi er kommet temmelig langt væk fra kysten. Se, husene inde på land er blevet til små firkantede brikker.” Hun lo stille og holdt inde med roningen.
”Tænk, om tante Dorte sidder oppe på sin veranda og ser, at vi er roet så langt ud på vandet.”
”Slap nu af. Hun sidder bag sin avis og ser ingenting.”
”Tror du?” Trine drejede hovedet, så hun kunne se ind mod land. Hun syntes helt bestemt, at hun fik øje på tanten stående oppe på verandaen. Gjorde hun ikke også tegn til hende, at hun skulle komme i land?
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